
Bath Toys

DEBadefiguren: VERPACKUNGSMATERIALIEN: Aus Sicherheits-
gründen sollten alle Verpackungsmaterialien sofort nach dem 
Auspacken entsorgt werden, da sie ein Erstickungs- und/oder 
Strangulationsrisiko für Babys und Kleinkinder darstellen. Zu diesen 
Verpackungsmaterialien zählen unter anderem Kunststoffbeutel, 
Bänder, Sicherheitsnadeln, Klebeband und Kunststoffetiketten. Zur 
Sicherheit und Gesundheit Ihres Kindes: ACHTUNG: 
Nach Gebrauch in der Badewanne gründlich trocknen. REINIGUNG: 
Mit warmem Seifenwasser waschen und mit sauberem Wasser 
abspülen. Nicht abkochen, in Mikrowelle, Dampfsterilisator oder 
Spülmaschine geben. Weitere Reinigungshinweise für Bade-Spritz-
tiere: Schütteln, um überschüssiges Wasser aus dem Badespiel-
zeug zu entfernen. Vollständig lufttrocknen lassen. Zur gründlichen 
Reinigung in einer Mischung aus einer 3/4 Tasse Bleichmittel 
(oder 1/2 Tasse Essig) und 3,75 Liter Wasser 1 bis 2 Stunden lang 
einweichen lassen. Das Spielzeug mehrmals mit sauberem Wasser 
abspülen und vollständig lufttrocknen lassen. Badespielzeug 
entsorgen, falls sich der Schimmel nicht entfernen lässt. ACHT-
UNG: GEFAHR DES ERTRINKENS! Kinder beim Baden NICHT 
unbeaufsichtigt lassen. Es muss IMMER ein Erwachsener in der 
Nähe sein. Andere Kinder sind KEIN Ersatz für die Beaufsichtigung 
durch Erwachsene. Überprüfen Sie immer die Wassertemperatur, 
bevor Sie Ihr Kind ins Bad setzen. Als Vorsichtsmaßnahme testen 
Sie die Wassertemperatur immer mit dem Ellbogen, bevor Sie Ihr 
Kind ins Bad setzen. Die Temperatur sollte zwischen 36,5 und 37,5 
°C liegen. ACHTUNG: Das Produkt vor jedem Gebrauch inspizie-
ren. Entsorgen Sie das Produkt bei Anzeichen einer Minderung oder 
eines Schadens. Diese Informationen aufbewahren.

FRJouets de bain: MATÉRIAUX D’EMBALLAGE : Jeter tous 
les matériaux d’emballage immédiatement après ouverture car ils 
peuvent présenter un risque de suffocation et/ou strangulation pour 
les bébés et jeunes enfants. Ces matériaux d’emballage peuvent 
inclure sachets plastiques, rubans, goupilles de sécurité, ruban 
adhésif, étiquettes plastiques et autres matériaux utilisés pour 
l’emballage. Pour la sécurité et la santé de votre enfant: 
AVERTISSEMENT: Après utilisation dans la baignoire, sécher 
soigneusement. NETTOYAGE : Laver à l’eau chaude et au savon 
et rincer à l’eau claire. Ne pas faire bouillir, chauffer au micro-ondes, 
stériliser dans un stérilisateur à vapeur ni laver au lave-vaisselle. 
Instructions de lavage supplémentaires pour les jouets arroseurs 
: Secouer le jouet arroseur pour éliminer l’excédent d’eau et le 
laisser sécher à l’air. Pour un nettoyage approfondi, plonger dans un 
mélange de 3/4 de tasse d’eau de Javel (ou 1/2 tasse de vinaigre) et 
3,75 litres d’eau pendant 1 à 2 heures. Rincer plusieurs fois le jouet 
à l’eau claire et laisser sécher à l’air. Jeter le jouet si la moisissure 
persiste. AVERTISSEMENT : ATTENTION À LA NOYADE ! NE 
JAMAIS laisser l’enfant sans surveillance dans le bain. TOUJOURS 
garder l’enfant à portée de mains d’un adulte. NE PAS confier la 
surveillance à un autre enfant. Toujours vérifier la température de 
l’eau avant de mettre l’enfant dans le bain. Par mesure de précau-
tion, toujours vérifier la température de l’eau avec le coude avant 
de mettre l’enfant dans le bain. La température doit se situer entre 
36,5 et 37,5 °C (97,7 et 99,5 °F). AVERTISSEMENT : Inspecter 
le produit avant chaque utilisation. Jeter le produit dès les premiers 
signes d’usure ou de faiblesse. Conserver ces informations.

NLBadspeeltjes: VERPAKKINGSMATERIALEN: Gooi alle 
verpakkingsmaterialen meteen na het openen weg, want ze kunnen 
verstikkings- en/of verwurgingsgevaar inhouden voor baby’s 
en kleine kinderen. De verpakkingsmaterialen kunnen bestaan 
uit plastic zakken, linten, veiligheidsspelden, tape, plastic etiketten 
en andere materialen die worden gebruik als verpakking. Voor de 
veiligheid en welzijn van uw kind: WAARSCHUWING: 
na gebruik in het bad grondig afdrogen. REINIGING: Was met warm 
zeepwater en spoel af met zuiver water. Kook het artikel niet en 
steek het niet in een magnetron, stoomsterilisator of afwasmachine. 
Bijkomende reinigingsinstructies voor Spuitende badspeeltjes: 
Schud het badspeeltje heen en weer om overtollig water te verwijde-
ren en laat het volledig aan de lucht drogen. Laat de speeltjes voor 
een grondige schoonmaakbeurt 1-2 uur weken in een mengeling 
van 3/4 kop bleekmiddel (of 1/2 kop azijn) en 3,75 liter water. Spoel 

de speeltjes meermaals af met zuiver water en laat ze volledig 
aan de lucht drogen. Gooi de speeltjes weg als de schimmel niet 
verwijderd kan worden. WAARSCHUWING: VOORKOM VER-
DRINKING! Laat een kind NOOIT alleen wanneer het in bad zit. Het 
kind moet zich ALTIJD binnen het handbereik van een volwassene 
bevinden. Laat NOOIT andere kinderen het toezicht van een 
volwassene overnemen. Controleer de watertemperatuur altijd voor 
u het kind in bad zet. Test de watertemperatuur voor alle zekerheid al-
tijd met uw elleboog voor u het kind in bad zet. De temperatuur moet 
tussen 36,5 en 37,5°C bedragen. WAARSCHUWING: Inspecteer 
het artikel voor elk gebruik. Weggooien bij de eerste tekenen van 
beschadigingen of verzwakking. Houd deze informatie bij.

ITGioco Bagno Animaletti: MATERIALI DI IMBALLAGGIO: Elimi-
nare tutti i materiali di imballaggio subito dopo l’apertura in quanto 
possono costituire un pericolo di soffocamento e/o strangolamento 
per i neonati e i bambini. I materiali di imballaggio possono includere 
sacchetti in plastica, nastri, spille di sicurezza, adesivo, etichette 
in plastica e altri materiali usati per il confezionamento. Per la 
sicurezza e la salute del Vostro bambino: AVVERTEN-
ZA: Dopo l’uso nella vasca da bagno, asciugare accuratamente. 
PULIZIA: Lavare con acqua tiepida e sapone e sciacquare 
con acqua pulita. Non far bollire, introdurre in microonde o in uno 
sterilizzatore a vapore o in lavastoviglie. Istruzioni supplementari per 
la pulizia dei giocattoli da bagno: Scuotere per rimuovere l’acqua in 
eccesso dal giocattolo da bagno e fare asciugare all’aria completa-
mente. Per una pulizia approfondita, immergere in una soluzione di 
3/4 di tazza di candeggina (o 1/2 tazza di aceto) e circa 3,75 litri 
di acqua (1 gallone) per 1-2 ore. Risciacquare il giocattolo più volte 
con acqua pulita e lasciare asciugare completamente all’aria. Elimi-
nare il giocattolo da bagno se non è possibile rimuovere la muffa.
AVVERTENZA: ATTENZIONE RISHIO DI ANNEGAMENTO! 
NON lasciare il bambino senza sorveglianza durante il bagno. Tenere 
SEMPRE il bambino a portata di adulto. NON lasciare che un 
altro bambino sostituisca l’adulto nella sorveglianza. Controllare 
sempre la temperatura dell’acqua prima di introdurvi il bambino. 
Come precauzione, controllare sempre la temperatura dell’acqua 
con il proprio gomito prima di introdurvi il bambino. La temperatura 
deve essere compresa tra 36,5 e 37,5°C. AVVERTENZA: Prima 
di ogni utilizzo, controllare il prodotto. Sostituire al primo segno di 
usura o danneggiamento. Conservare queste informazioni.

ESJuguetes de baño: MATERIALES DE EMBALAJE: deseche 
todos los materiales de embalaje inmediatamente después de su 
apertura, ya que pueden presentar riesgo de asfixia o estrangula-
miento para bebés y niños pequeños. Estos materiales de embalaje 
pueden incluir bolsas de plástico, cintas, imperdibles, cinta adhesiva, 
etiquetas de plástico y otros materiales utilizados en el embalaje. 
Para la seguridad de su bebé: ADVERTENCIA: Séquelo 
minuciosamente tras su uso en la bañera. LIMPIEZA: Lávelo con 
agua jabonosa caliente y aclárelo con agua limpia. No lo hierva, no lo 
caliente en un microondas, ni lo coloque en un esterilizador a vapor 
o lavavajillas. Instrucciones adicionales de limpieza para juguetes 
lanza agua: agítelo para eliminar el exceso de agua del juguete de 
baño y déjelo secar completamente al aire. Para una limpieza minu-
ciosa, empápelo en una mezcla de 3/4 de taza de lejía (o 1/2 taza 
de vinagre) en 3,75 litros de agua durante 1 o 2 horas. Enjuague el 
juguete varias veces con agua limpia y déjelo secar completamente 
al aire. Deseche el juguete de baño si no se puede eliminar el moho. 
ADVERTENCIA: ¡EVITE LOS AHOGAMIENTOS! NO deje al niño 
solo durante el baño. El niño debe estar SIEMPRE acompañado de 
un adulto. NO deje a otro niño como responsable de su supervisión. 
Compruebe siempre la temperatura del agua antes meter al niño 
en la bañera. Como precaución, pruebe siempre la temperatura del 
agua con el codo antes de meter al niño en la bañera. La temperatu-
ra debe estar entre 36,5 y 37,5 °C. ADVERTENCIA: Inspeccione 
el producto antes de cada uso. Desechar en los primeros signos de 
daño o rotura. Guarde esta información.

ENBath Toys: PACKAGING MATERIALS: Please discard 
all packaging materials immediately upon opening as they may 
present a suffocation and/or strangulation hazard to infants and 

small children. These packaging 
materials may include plastic 
bags, ribbons, safety pins, tape, 
plastic tags and other materials 
used in packaging. For your 
child’s safety and health: WARNING: After usage in the 
bathtub, dry thoroughly. CLEANING: Wash with warm, soapy 
water and rinse with clean water. Do not boil, microwave or place 
in a steam sterilizer or a dishwasher. Extra cleaning instructions 
for Bath Squirters: Use a shaking action to remove excess water 
from bath toy and allow to air dry completely. For thorough cleaning, 
soak in a mixture of 3/4 cup bleach (or 1/2 cup vinegar) and 1 gallon 
of water for 1-2 hours. Rinse toy multiple times with clean water and 
allow to air dry completely. Discard bath toy if mold cannot be re-
moved. WARNING: PREVENT DROWNING! DO NOT leave child 
unattended during bath. ALWAYS keep child within adult’s reach. 
DO NOT allow other children to substitute for an adult supervision. 
Always check water temperature before placing child in bath. As a 
precaution always test the temperature of the water with your elbow 
before putting your child in the bath. Temperature should be bet-
ween 36.5 and 37.5°C (97.7 and 99.5°F). WARNING: Before each 
use, inspect the product. Throw away at the first sign of damage or 
weakness. Keep this information.

PTBonecos de banho: MATERIAIS DE EMBALAMENTO: 
descarte todos os materiais de embalamento imediatamente após 
a abertura, uma vez que podem apresentar um perigo de asfixia e/
ou estrangulamento para lactantes e crianças pequenas. Estes 
materiais de embalamento podem incluir sacos plásticos, fitas, 
alfinetes de bebés, fita adesiva, etiquetas plásticas e outros ma-
teriais utilizados no embalamento. Para a segurança da sua 
criança: ADVERTÊNCIA: após a utilização na banheira, seque 
completamente. LIMPEZA: lave com água quente com sabão e 
enxague com água limpa. Não ferva, não coloque no micro-ondas 
ou num esterilizador a vapor nem coloque numa máquina de lavar 
louça. Instruções de limpeza adicionais para Squirters de banho: 
agite continuamente para remover o excesso de água do brinquedo 
de banho e deixe secar totalmente ao ar. Para uma limpeza 
aprofundada, mergulhe numa mistura de 3/4 de chávena de lixívia 
(ou 1/2 de chávena de vinagre) e 3,75 l de água durante 1–2 horas. 
Enxague o brinquedo repetidamente com água limpa e deixe secar 
totalmente ao ar. Descarte o brinque de banho caso não consiga 
remover o bolor. ADVERTÊNCIA: EVITE O AFOGAMENTO! NÃO 
deixe a criança sem vigilância durante o banho. A criança deve 
estar SEMPRE ao alcance de um adulto. NÃO permite que outras 
crianças substituam um adulto durante a supervisão do banho. 
Verifique sempre a temperatura da água antes de colocar a criança 
no banho. Por precaução, teste sempre a temperatura da água com 
o cotovelo antes de colocar a criança no banho. A temperatura deve 
estar entre os 36,5 e 37,5 °C. ADVERTÊNCIA: Antes de utilizar, 
examine o produto. Deitá-la fora ao primeiro sinal de que está 
danificada ou fragilizada. Conserve esta informação.

FIKylpylelut: PAKKAUSMATERIAALIT: Hävitä kaikki 
pakkausmateriaalit välittömästi avaamisen jälkeen, sillä ne voivat 
aiheuttaa tukehtumis- ja/tai kuristumisvaaran vauvoille ja pienille 
lapsille. Näihin pakkausmateriaaleihin voi kuulua muovipusseja, 
nauhoja, hakaneuloja, teippiä, muovisia merkkilappuja ja muita 
pakkaamisessa käytettyjä materiaaleja. Lapsesi turvallisuuden 
tähden: VAROITUS: Kuivaa perusteellisesti kylpyammeessa 
käyttämisen jälkeen. PUHDISTUS: Pese lämpimällä saippuavedellä 
ja huuhdo puhtaalla vedellä. Älä keitä äläkä laita mikroaaltouuniin, 
höyrysterilointilaitteeseen tai astianpesukoneeseen. Lisäohjeet 
Bath Squirters -kylpylelujen puhdistukseen: Poista ylimääräinen 
vesi kylpylelun sisältä ravistamalla ja anna lelun kuivua ilmassa 
täysin. Perusteellista puhdistusta varten pidä lelua likoamassa 1–2 
tunnin ajan seoksessa, jossa on noin kaksi desilitraa valkaisuainetta 
(tai reilu desilitra etikkaa) ja neljä litraa vettä. Huuhdo lelu useita 
kertoja puhtaalla vedellä ja anna sen kuivua ilmassa täysin. Hävitä 
kylpylelu, jos hometta ei saa poistettua. VAROITUS: EHKÄISE 
HUKKUMINEN! ÄLÄ jätä lasta valvomatta kylvyn aikana. Pidä 
lapsi AINA aikuisen ulottuvilla. ÄLÄ anna muiden lasten korvata 



aikuisen valvontaa. Tarkista veden lämpötila aina ennen lapsen 
laittamista kylpyyn. Varotoimenpiteenä tarkista veden lämpötila aina 
kyynärpäälläsi ennen lapsen laittamista kylpyyn. Lämpötilan pitäisi 
olla 36,5–37,5 °C. VAROITUS: Tarkasta tuote ennen jokaista 
käyttökertaa. Hävitä, kun ensimmäinen vaurion tai heikentymisen 
merkki ilmenee. Säilytä nämä tiedot.

DABadedyr: EMBALLAGEMATERIALER: Bortskaf al emballage 
straks efter den er fjernet fra produktet, da den kan udgøre en kvæl-
nings- og/eller stranguleringsfare for spædbørn og små børn. Disse 
emballagematerialer kan omfatte plastposer, bånd, sikkerhedsnåle, 
tape, plastikmærkater og andre materialer, der anvendes til emballe-
ring. For dit barns sikkerhed og sundhed: ADVARSEL: Ef-
ter brug i badekarret, aftør grundigt. RENGØRING: Vask med varmt 
sæbevand og skyl grundigt med rent vand. Må ikke koges, kommes 
i mikrobølgeovn/opvaskemaskine eller steriliseres med damp. 
Yderligere instruktioner for rengøring af badedyr som sprøjter: Ryst 
for at fjerne overskydende vand fra badelegetøjet og lad det lufttørre 
helt. For grundig rengøring, læg i blød i 3,75 liter vand med 2 dl 
blegemiddel (eller lidt over 1 dl eddike), i 1-2 timer. Skyl legetøjet fle-
re gange med rent vand og lad lufttørre helt. Kassér badelegetøj, hvis 
mug ikke kan fjernes. ADVARSEL: UNDGÅ DRUKNEULYKKER! 
EFTERLAD ALDRIG et barn i badet uden opsyn. Hold ALTID barnet 
inden for en voksens rækkevidde. Lad IKKE andre børn kompensere 
for voksenopsyn. Tjek altid temperaturen inden du kommer barnet 
i badet. Som en sikkerhedsforanstaltning skal du altid teste 
vandtemperaturen med din albue, inden du kommer dit barn i badet. 
Temperaturen bør være mellem 36,5 og 37,5 °C. ADVARSEL: Før 
brug, inspicér altid produktet. Smid produktet ud ved første tegn på 
skade. Gem disse oplysninger.

SEBadleksaker: FÖRPACKNINGSMATERIAL: Kassera allt 
förpackningsmaterial omedelbart efter öppnande eftersom de kan 
medföra risk för kvävning och/eller strypning för spädbarn och 
småbarn. Dessa förpackningsmaterial kan inkludera plastpåsar, 
haklappar, säkerhetsnålar, tejp, plastlappar och andra material som 
används i förpackningen. För ditt barns säkerhet: VARN-
ING: Torka noggrant efter användning i badkaret. RENGÖRING: 
Tvätta i varmt vatten med tvål och skölj av med rent vatten. Får inte 
kokas, värmas i mikrovågsugn eller placeras i en ångsterilisator 
eller diskmaskin. Extra instruktioner för rengöring av badleksaker: 
Skaka för att få ut överflödigt vatten ur badleksaken och låt den 
därefter lufttorka fullständigt. För noggrann rengöring, sänk ner i 
en blandning med ca 1,75 dl blekmedel (eller 1dl vinäger) och 3,75 
liter vatten under 1–2 timmar. Skölj leksaken flera gånger med rent 
vatten och låt därefter lufttorka helt. Kassera badleksaken om mögel 
inte kan avlägsnas. VARNING: FÖRHINDRA DRUNKNING! 
Lämna INTE barn obevakade under badande. Håll ALLTID barn 
inom en vuxens räckvidd. Låt INTE andra barn ersätta en vuxens 
närvaro. Kontrollera alltid vattnets temperatur innan du placerar 
barnet i badet. Testa alltid vattnets temperatur med din armbåge 
som en försiktighetsåtgärd innan du placerar ditt barn i badet. 
Temperaturen ska vara mellan 36,5 och 37,5 °C. VARNING: 
Inspektera produkten före användning. Kasta vid första tecken på 
skador eller slitage. Behåll den här informationen.

NOBadeleker: EMBALLASJEMATERIALER: Av sikkerhetsmes-
sige årsaker, må alle emballasjematerialer kastes umiddelbart 
etter åpning, ettersom dette kan utgjøre en kvelningsfare for 
spedbarn og små barn. Disse emballasjematerialene kan inkludere 
plastposer, bånd, sikkerhetsnåler, tape, plastmerker og andre 
materialer brukt i emballasje. For barnets sikkerhet og helse: 
ADVARSEL: Tørk grundig etter bruk i badekaret. RENGJØRING: 
Vask med varmt såpevann og skyll med rent vann. Må ikke kokes, 
komme i mikrobølgeovn eller steriliseres med damp eller vaskes 
i oppvaskmaskin. Ekstra rengjøringsinstruksjoner for badedyr 
som spruter: Rist for å fjerne overskytende vann fra badeleketøyet 
og la lufttørke fullstendig. For grundig rengjøring, dypper du 
i en blanding av 3/4 kopp blekemiddel (eller 1/2 kopp eddik) og 
3,75 liter vann i 1-2 timer. Skyll leketøyet flere ganger med rent vann 
og la det lufttørke fullstendig. Kast badeleketøyet hvis mugg ikke 
kan fjernes. ADVARSEL: UNNGÅ DRUKNING! IKKE la barnet 
være uten tilsyn under bading. Barnet må ALLTID være innenfor 

en voksens rekkevidde. IKKE la andre barn kompensere for tilsyn 
fra voksne. Kontroller alltid badetemperaturen før du setter barnet 
i badet. Som en forholdsregel må alltid teste vanntemperaturen 
med albuen før du setter barnet i badet. Temperaturen bør være 
mellom 36,5 og 37,5 °C. ADVARSEL: Inspiser produktet før bruk 
hver gang. Kast ved første tegn på skade eller svakhet. Ta vare på 
denne informasjonen.

GRΠαιχνιδάκια Μπάνιου: ΥΛΙΚΑ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑΣ: Απορρίψτε 
όλα τα υλικά συσκευασίας άμεσα μετά το άνοιγμα, καθώς μπορεί 
να αποτελέσουν κίνδυνο ασφυξίας ή/και στραγγαλισμού για 
βρέφη και μικρά παιδιά. Σε αυτά τα υλικά συσκευασίας μπορεί να 
περιλαμβάνονται πλαστικές σακούλες, κορδέλες, καρφιά ασφαλείας, 
κολλητική ταινία, πλαστικές ετικέτες και άλλα υλικά συσκευασίας. 
Για την ασφάλεια και την υγεία του παιδιού σας: 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μετά τη χρήση στην μπανιέρα, στεγνώστε 
επιμελώς. ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ: Πλύνετε με ζεστό σαπουνόνερο και 
ξεβγάλετε με καθαρό νερό. Μην το βράζετε. Τοποθετήστε στον 
φούρνο μικροκυμάτων, σε αποστειρωτή ατμού ή σε στο πλυντήριο 
πιάτων. Επιπλέον οδηγίες καθαρισμού για παιχνίδια μπάνιου Bath 
Squirters: Κουνήστε για να απομακρύνετε το πλεονάζον νερό από 
το παιχνίδι μπάνιου και αφήστε να στεγνώσει πλήρως με τον αέρα. 
Για επιμελή καθαρισμό, μουλιάστε σε μείγμα με 3/4 της κούπας 
χλωρίνη (ή 1/2 κούπας ξύδι) και περίπου 3.75 λίτρα νερό για 1-2 
ώρες. Ξεβγάλετε τα παιχνίδια πολλαπλές φορές με καθαρό νερό 
και αφήστε τα να στεγνώσουν πλήρως με τον αέρα. Απορρίψτε 
το παιχνίδι μπάνιου αν δεν μπορείτε να αφαιρέσετε τη μούχλα. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΑΠΟΦΥΓΕΤΕ ΤΟΝ ΠΝΙΓΜΟ! ΜΗΝ αφήνετε 
το παιδί χωρίς επίβλεψη κατά τη διάρκεια του μπάνιου. Κρατάτε 
ΠΑΝΤΑ το παιδί σε απόσταση άμεσης επαφής με κάποιον ενήλικα. 
ΜΗΝ επιτρέπετε την υποκατάσταση κάποιου ενήλικα από παιδιά 
κατά την επίβλεψη. Ελέγχετε πάντα τη θερμοκρασία του νερού 
πριν βάλετε το παιδί για μπάνιο. Ως προφύλαξη, ελέγχετε πάντα 
τη θερμοκρασία του νερού με τον αγκώνα σας πριν να βάλετε το 
παιδί για μπάνιο. Η θερμοκρασία πρέπει να είναι μεταξύ 36.5 και 
37.5°C. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Επιθεωρείτε το προϊόν πριν 
από κάθε χρήση. Πετάξτε το προϊόν με τα πρώτα σημάδια φθοράς ή 
αδυναμίας. Κρατήστε αυτές τις πληροφορίες.

RUИгрушка для купания: УПАКОВОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ: 
Пожалуйста, выбросьте все упаковочные материалы сразу 
после вскрытия, так как они могут представлять опасность 
удушья и/или удавления для младенцев и маленьких детей.  
К таким упаковочным материалам относятся: пластиковые 
пакеты, ленты, булавки, скотч, пластиковые бирки и другие 
материалы, используемые для упаковки. Для безопасности 
вашего ребенка: ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: После 
использования в ванне тщательно высушить. ОЧИСТКА: 
Помыть в теплой мыльной воде и промыть чистой водой. 
Не кипятить, не помещать в микроволновую печь, паровой 
стерилизатор и посудомоечную машину. Дополнительные 
инструкции по очистке резиновых игрушек-брызгалок для 
ванной: Встряхивающими действиями удалите избыток 
воды из игрушки для ванны и оставьте на воздухе до полного 
высыхания. Для более тщательной очистки замочите 
в растворе, состоящем из 3/4 стакана отбеливателя (или 
1/2 стакана уксуса) и 4 литров воды, на 1-2 часа. Промойте 
игрушку несколько раз в чистой воде и остав+ьте на воздухе 
до полного высыхания. Выбросьте игрушку для ванной, 
если плесень не удаляется. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: 
ПРЕДОТВРАЩАЙТЕ УТОПЛЕНИЕ! НЕ оставляйте ребенка 
без присмотра во время купания. ВСЕГДА в непосредственной 
близости к ребенку должен находиться взрослый. НЕ 
позволяйте другим детям заменять отсутствующих взрослых. 
Всегда проверяйте температуру воды перед помещением 
ребенка в ванну. В качестве меры предосторожности всегда 
проверяйте температуру воды локтем, прежде чем поместить 
ребенка в ванну. Температура должна быть 36,5 – 37,5°C. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Осматривайте продукт перед каждым 
использованием. Выбрасывайте при первых признаках 
повреждения или ослабления. Сохраните эту информацию.

PLZabawki do kąpieli: MATERIAŁY OPAKOWANIOWE: 

Wszystkie materiały opakowaniowe należy utylizować bezzwłocznie 
po ich otwarciu, ponieważ niemowlęta i małe dzieci mogą się nimi 
zadławić i/lub udusić. Takimi materiałami opakowaniowymi są: 
torby plastikowe, wstążki, agrafki, taśma, plastikowe etykiety i inne 
materiały używane w opakowaniach. Dla bezpieczeństwa i 
zdrowia twojego dziecka: OSTRZEŻENIE: Po wykorzys-
taniu w kąpieli należy dokładnie wysuszyć. CZYSZCZENIE: Myć 
ciepłą wodą z mydłem i spłukiwać czystą wodą. Produktu nie wolno 
wkładać do wrzącej wody, podgrzewać w kuchence mikrofalowej ani 
umieszczać w sterylizatorze parowym ani w zmywarce. Dodatkowe 
instrukcje czyszczenia dla Psikawek kąpielowych: Potrząsnąć, aby 
usunąć nadmiar wody z zabawki kąpielowej i pozostawić na 
powietrzu do całkowitego wyschnięcia. Aby dokładnie wyczyścić, 
należy zanurzyć w mieszaninie 3/4 kubka wybielacza (lub 1/2 kubka 
octu) i 3,75 litra wody na 1-2 godzin. Spłukać zabawkę kilkukrotnie 
w czystej wodzie i pozostawić na powietrzu do pełnego wyschnięcia. 
Jeśli usunięcie pleśni jest niemożliwe, zabawkę należy wyrzucić. 
OSTRZEŻENIE: CHRONIĆ PRZED ZATONIĘCIEM! NIE 
zostawiać dziecka bez opieki w trakcie kąpieli. Dziecko musi STALE 
znajdować się w zasięgu ramion osoby dorosłej. NIE wolno zosta-
wiać dzieci pod nadzorem innych dzieci. Przed włożeniem dziecka 
do kąpieli należy zawsze sprawdzić temperaturę wody. Przed 
włożeniem dziecka do kąpieli należy zawsze sprawdzić temperaturę 
wody łokciem. Temperatura powinna mieścić się w zakresie 36,5 i 
37,5°C. OSTRZEŻENIE: Przed każdym użyciem należy produkt 
sprawdzić. Wyrzucić przy pierwszych oznakach uszkodzenia lub 
zużycia. Należy zachować te informacje.

Banyo oyuncukları: AMBALAJ MATERYALLERİ: Bebekler 
ve küçük çocuklar için boğulma riski oluşturabileceğinden ürünü 
açtıktan hemen sonra tüm ambalaj materyallerini atın. Bu ambalaj 
materyalleri plastik poşetler, kurdeleler, çengelli iğneler, bant, 
plastik etiketler ve ambalajda kullanılan diğer materyalleri içerebilir. 
Çocuğunuzun güveliği için: UYARILAR: Banyo küvetinde 
kullanım sonrasında iyice kurulayın. TEMİZLEME: Ilık, sabunlu suyla 
yıkayın ve temiz suyla durulayın. Kaynatmayın, mikrodalga fırına 
koymayın, buharlı sterilizatörde veya bulaşık makinesinde temizle-
meyin. Su Püskürtücüler için ekstra temizlik talimatları: Fazla suyu 
banyo oyuncağından çıkarmak için oyuncağı sallayın ve kurumaya 
bırakın. Derinlemesine temizlik için 1-2 saat boyunca 3/4 bardak 
çamaşır suyu (veya 1/2 bardak sirke) ve 3,75 litre su karışımında 
bekletin. Oyuncağı birkaç defa temiz suyla durulayın ve kurumaya 
bırakın. Küf giderilemiyorsa, banyo oyuncağını atın. UYARILAR: 
BOĞULMA RİSKİ! Banyo sırasında çocuğu gözetimsiz bırakmayın. 
Çocuğu HER ZAMAN bir yetişkinin erişebileceği seviyede tutun. 
Çocuğu, yetişkin yerine başka çocukların gözetiminde BIRAK-
MAYIN. Çocuğu banyoya koymadan önce her zaman su sıcaklığını 
kontrol edin. Bir tedbir olarak, çocuğunuzu banyoya koymadan önce 
su sıcaklığını dirseğinizle test edin. Sıcaklık 36,5 ile 37,5°C arasında 
olmalıdır. UYARILAR: Her kullanım öncesinde ürünü kontrol 
edin. Zayıflama veya hasar belirtisi gördüğünüz anda kullanmayı 
bırakınız. Bu bilgileri saklayın.

 AR 
ألعاب الحمام: مواد التغليف: الرجاء التخلص من كل مواد التغليف فور فتح المنتج لأنها قد تشكل 
خطر اختناق على الطفل الصغير أو الرضُع. قد تتضمن مواد التغليف أكياس بلاستيكية وأزرار 
ودبابيس وأشرطة وعلامات بلاستيكية ومواد أخرى تستخدم في التغليف. لسلامة طفلك: تنبيه: 

يجب التجفيف بعناية بعد الاستخدام في حوض الاستحمام. التنظيف: يتم الغسيل بماء ساخن بصابون 
والشطف بماء نظيف. لا يجب الغلي أو الوضع في الميكروويف أو في جهاز تعقيم بالبخار أو في 
غسالة أطباق. إرشادات إضافية حول تنظيف ألعاب حوض الاستحمام: قومي بالهز لإخراج الماء 
الزائد من ألعاب حوض الاستحمام واسمحي بتجفيفها بالكامل في الهواء. للتنظيف التام، انقعي في 

خليط يتكون من ثلاثة أرباع كوب من مادة مبيضة )أو نصف كوب خل( و3.75 لتر من الماء لمدة 
ساعة أو اثنتين. اشطفي اللعبة مرات متعددة بالماء النظيف واسمحي بالتجفيف الكامل في الهواء. 

تخلصي من ألعاب الاستحمام في حالة عدم إمكانية فك قالب اللعبة. تحذير: تجنبي إغراق الطفل في 
الماء! لا تتركي الطفل دون رقابة أثناء الاستحمام. اجعلي الطفل دائمًا قريبًا من ناظريك. لا تسمحي 
للأطفال الآخرين بأن يكونوا بدلاء عن البالغين في مراقبة الطفل. راجعي دومًا درجة حرارة الماء 
قبل وضع الطفل في حوض الاستحمام. كتدبير وقائي، اختبري دومًا درجة حرارة الماء بمرفقك 

قبل وضع الطفل في حوض الاستحمام. يجب أن تكون درجة الحرارة بين 36.5 و37.5 مئوية . 
تحذير: افحصي المنتج قبل كل استعمال. تخلصي من المنتج عند أول علامة على التلف أو الضعف. 
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